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主席： 埃利亚松先生 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (瑞典) 
 
 

 下午 6 时 50 分开会 

临时议程项目 7（续） 

安排工作、通过议程和分配项目 

 总务委员会的报告（A/60/250 和 Corr.1） 

 主席（以英语发言）：我可否请大会注意委员会

报告的第一节。在这一节中，总务委员会注意到第 2

段和第 3 段中所载情况。 

 我可否请大会现在注意题为“会议的组织”的第

二节，其中载有有关总务委员会、工作合理化、会议

开幕和闭幕日期、会议时间表、一般性辩论、会议的

主持等问题的若干建议。所有这些建议都涉及惯例，

因此我认为更为妥当和有效的是，我们将所有这些有

关大会组织工作的事项作为一个整体加以处理，而非

逐一审议。 

 由于没有人对此做法发表意见，我们就这样做。 

 我是否可以认为，大会希望对提请它注意的所有

情况加以注意，并核准总务委员会在报告第二节中提

出的所有建议？ 

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：关于刚才通过的第二节第

16 段中的建议，我要提醒各成员，在斋月最后一个星

期，即 2005 年 10 月 31 日至 11 月 4 日，本地时间将

为东部标准时间，全体会议和各主要委员会会议的开

会时间为上午9时 30分至下午12时 30分以及下午2

时 30 分至最迟 5 时 30 分。 

 关于也是刚才通过的第 20 段中有关免除大会议

事规则第 67 条对宣布会议开始的要求的建议，我谨

表示赞同以往届会上已提出的切实建议：即每个代表

团指定一人在预定时间到达会议室。 

 下面，我请大会注意备忘录第三节，题为“关于

大会工作安排的意见”。 

 我是否可以认为，大会希望注意到该节所载有关

及时提交提案草案，以便审议其所涉方案预算问题的

情况？ 

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：我可否请成员们现在注意

关于通过议程的第四节。项目的分配问题将在后面第

五节中涉及。 

 在第四节中，总务委员会注意到第 48 至 53 段中

所载的情况。 

 在第 54 段中，大会被告知，总务委员会决定推迟

到以后再审议将议程草案项目 18“科摩罗马约特岛问

题”列入议程的问题。 
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 在第 55 段中，总务委员会建议将议程草案项目

39“马达加斯加格洛里厄斯群岛、新胡安岛、欧罗巴

岛和印度巴萨斯岛问题”的审议推迟到第六十一届会

议，并建议将此项目列入该届会议的临时议程。  

 我是否可以认为大会核准这一建议？ 

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：至于第 56 段，总务委员会

决定不建议将议程草案项目 42 列入议程。  

 在第 57 段中，有关议程草案项目 74“纪念大屠

杀”，总务委员会建议将项目 74 列在本届会议议程标

题 D“促进人权”之下。 

 我是否可以认为大会核准这一建议？ 

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：在第 58 段中，有关议程草

案项目 156“给予拉丁美洲一体化协会大会观察员地

位”，总务委员会建议将其列在本届会议议程标题 I

“组织、行政和其他事项”之下。 

 我是否可以认为大会核准这一建议？ 

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：在第 59 段中，有关议程草

案项目 157“给予商品共同基金大会观察员地位”，总

务委员会建议将其列在本届会议议程标题 I 之下。 

 我是否可以认为大会核准这一建议？ 

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：至于第 60 段，总务委员会

决定不建议将议程草案项目 158 列入议程。  

 关于第三委员会副主席提出的有关审议 2004 年

11 月 26 日第三委员会主席给大会第五十九届会议主

席的信中所提事项的建议，总务委员会决定将该信所

提问题推迟到日后审议。 

 我们现在讨论总务委员会在其报告第 61 段中建

议大会通过的议程，同时应考虑到刚才就议程草案项

目 18、39、42、74、156 至 158，以及就第三委员会

的信所通过的决定。 

 铭记议程现在已按九个标题编排，我们将审议每

个标题下所有项目作为一个整体列入议程的问题。我

谨再次提醒成员们，眼下我们并不讨论任何一个项目

的实质内容。 

 我请所罗门群岛代表发言。 

 贝克先生（所罗门群岛）（以英语发言）：我国代

表团要提到文件 A/60/250，并表示对总务委员会讨论

议程问题的方式感到失望。所罗门群岛以及其它国家

事实上被剥夺了就某些项目是否列入议程的问题进

行辩论的机会，并且觉得联合国至少必须确立一个机

制，使所有会员国都能充分和平等地参与。 

 主席裁决限制目前工作文件中的临时议程项目

56 和项目 60 的发言人数，这就剥夺了会员国就这些

问题发言的权利。在这方面，所罗门群岛认为民主原

则和普遍性原则没有得到尊重。这些原则不应当受到

挑战，而应当得到保护和支持。我国代表团不时感到，

秘书处往往发号施令强加于各国，以文件形式制定限

制各国提出其见解的规则，间接地使它们脱离本应参

与的进程而处于边缘地位。 

 我国代表团认为，只要我们采取这样一种做法，

本届大会就将选择哪些威胁需要讨论，而哪些要搁置

起来。所罗门群岛希望总务委员会今年在讨论这两个

项目时所采取的做法决不能也不应为总务委员会将

来的工作方法确立先例。  

 主席先生，最后，我谨向你保证所罗门群岛在你

任职期间将继续给予支持。 

 主席（以英语发言）：所罗门群岛代表的发言已

得到充分注意。 

 谈到这一非常特殊的情形，我要指出，由于当时

即将举行首脑会议，限制发言人数在很大程度上是因
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为我们那时的工作处于巨大的时间压力之下，有些代

表团要离开去机场，而且首脑会议前也存在着非常特

殊的情况。限制发言人数是我为之服务和主持的总务

委员会各成员的建议。  

 我感谢所罗门群岛代表所表达的持续信心。 

 项目 1 至 3 和 8 已经处理。 

 我们现在处理项目 4 至 7。我是否可以认为这些

项目列入议程？ 

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：我请冈比亚代表发言。 

 法尔先生（冈比亚）（以英语发言）：主席先生，

我要就你刚才的发言插一句，谈谈为什么没有将临时

议程项目 42 列入第六十届会议议程。关于这一点，

我要澄清一个事实，即高级别全体会议造成的时间限

制是缩短两个有关台湾问题的辩论的唯一原因。总务

委员会 9 月 13 日采取的限制发言人数以及每个发言

规定时限决不应为将来对这些问题的辩论确立先例。

因此，联合国每个会员国向国际社会提出所关切问题

的权利应当得到承认和重申。 

 我要提请成员们注意一个事实，即总务委员会实

际上已决定缩短有关台湾海峡局势的临时议程项目

42 和 158 之下所列的两个提案的辩论。 

 主席（以英语发言）：冈比亚代表的发言已得到

充分注意。 

 我们现在审议是否将标题 A“维持国际和平与安

全”之下所列各个项目列入议程。 

 我是否可以认为标题A之下所列各个项目列入议

程？  

 就这样决定。 

 我们现在审议标题 B“按照大会和联合国最近各

次会议的有关决议，促进持续经济增长和可持续发

展”。 

 我是否可以认为该标题之下所列各个项目列入

议程？  

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：下面我们审议标题 C“非洲

的发展”。 

 我是否可以认为该标题之下所列项目列入议

程？  

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：现在我们审议标题 D“促进

人权”。 

 我是否可以认为标题D之下所列各个项目列入议

程？  

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：标题 E 题为“有效协调人

道主义援助工作”。  

 我是否可以认为该标题之下所列各个项目列入

议程？  

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：下面我们审议标题 F“促进

司法和国际法”。 

 我是否可以认为标题F之下所列各个项目列入议

程？  

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：现在我们审议标题G“裁军”。 

 我是否可以认为该标题之下所列各个项目列入

议程？  

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：标题 H 题为“药物管制、

预防犯罪和打击一切形式和表现的国际恐怖主义”。 
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 我是否可以认为该标题之下所列各个项目列入

议程？  

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：最后我们审议标题 I“组织、

行政和其他事项”。 

 我是否可以认为标题I之下所列各个项目列入议程？  

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：我们现在审议总务委员会

报告关于项目分配的第五节。 

 总务委员会注意到第 62 至 64 段中所载的情况。  

 我是否可以认为，大会也希望注意到第 64 段中

所载的关于给予观察员地位的情况？ 

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：我们现在审议第 66 至 70

段中所载的建议。我们将逐一处理各项建议。 

 在我们开始之前，我谨提醒成员们，这里引用的

项目编号来自摆在我们面前的文件 A/60/250 所载报

告的第 61 段中的议程。 

 我们首先审议关于全体会议的第 66(a)至⑴段 。 

 我请美利坚合众国代表发言。 

 奥布赖恩先生（美利坚合众国）（以英语发言）：

美国将不参与对总务委员会报告这一节的通过。我们

注意到第 66(j)段在准确反映委员会所发生情况方面

没有沿用过去的做法，并高兴地注意到已经印发一项

更正。 

 美国将不支持通过该节，因为我们不同意将有关

国际刑事法院（国际刑院）的项目直接分配给全体会

议。大会如果要审议技术法律项目，应当象 15 年来

所做的一样在法律委员会这样做。把这一项目移至全

体会议将抹煞改革与大会工作合理化的努力。这是我

们对所拟议的分配表示异议的根据。 

 根据《宪章》设立的作为联合国主要司法机构的

国际刑事法院直接向全体会议负责，由安全理事会设

立的作为这一主要机构附属机构的前南斯拉夫问题

和卢旺达问题两个国际刑事法庭也是这样。与这些司

法法庭不同，国际刑事法院是一个许多联合国会员国

并不归属的条约机构，它既不是一个联合国机构也不

是一个附属机构。关于国际刑院的项目不适于直接分

配给全体会议，因此美国将不支持总务委员会的这一

建议。 

 主席（以英语发言）：我注意到美国代表的发言。 

 我是否可以认为，大会希望注意到总务委员会希

望它注意的所有情况，并核准总务委员会的所有建

议？ 

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：我们现在审议关于项目 97

“全面彻底裁军”的第 67 段。 

 我是否可以认为大会核准这一建议？ 

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：我们现在审议关于项目 64

“提高妇女地位”的第 68 段。 

 我是否可以认为大会核准这一建议？ 

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：我们现在审议关于项目 125

“方案规划”的第 69 段。 

 我是否可以认为大会核准这一建议？ 

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：我们现在审议第70(a)和(b)段。 

 我是否可以认为大会核准关于项目155和 156、即

“给予拉丁美洲一体化协会大会观察员地位”和“给

予商品共同基金大会观察员地位”的各项建议？ 

 就这样决定。 
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 主席（以英语发言）：我们现在审议总务委员会

报告的第 71 段。 

 我请成员们注意总务委员会建议在全体会议上

直接审议的所有相关标题之下的项目清单。 

 考虑到刚才通过的各项决定，我是否可以认为大

会核准第 71 段所列项目的分配？ 

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：我们现在审议总务委员会

建议分配给第一委员会的所有相关标题之下的项目

清单。 

 考虑到刚才通过的各项决定，我是否可以认为大

会核准建议给第一委员会的项目分配？ 

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：我们现在审议总务委员会

建议分配给特别政治和非殖民化委员会（第四委员

会）的所有相关标题之下的项目清单。 

 考虑到刚才通过的各项决定，我是否可以认为大

会核准建议给特别政治和非殖民化委员会（第四委员

会）的项目分配？ 

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：我们现在审议总务委员会

建议分配给第二委员会的所有相关标题之下的项目

清单。 

 考虑到刚才通过的各项决定，我是否可以认为大

会核准建议给第二委员会的项目分配？  

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：我们现在审议总务委员会

建议分配给第三委员会的所有相关标题之下的项目

清单。 

 考虑到刚才通过的各项决定，我是否可以认为大

会核准建议给第三委员会的项目分配？ 

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：下面我们审议总务委员会

建议分配给第五委员会的所有相关标题之下的项目

清单。 

 考虑到刚才通过的各项决定，我是否可以认为大

会核准建议给第五委员会的项目分配？ 

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：最后我们审议总务委员会

建议分配给第六委员会的项目清单。 

 考虑到刚才通过的各项决定，我是否可以认为大

会核准建议给第六委员会的项目分配？ 

 就这样决定。 

 主席（以英语发言）：大会就此结束对总务委员会

第一次报告的审议。我谨感谢大会所有成员的合作。 

 每一个主要委员会将收到分配给它的议程项目清

单，以便能够根据议事规则第九十九条开始其工作。 

 我请哥斯达黎加代表发言。 

 迪亚斯·帕尼亚瓜先生（哥斯达黎加）（以西班

牙语发言）：鉴于我们已作出决定，我谨指出，我国

代表团认为，在振兴大会的背景下，有关海洋法和刑

事司法的各个议程项目本来应当分配给第六委员会。

正如成员们所知，我国代表团未能使自己观点在总务

委员会占上风。我们希望我们的建议将在明年分配项

目时得到考虑。 

 主席（以英语发言）：哥斯达黎加代表的发言已

得到充分注意。 

 下午 7 时 15 分散会 

 


